
is er voor mij wel een moge l ij kheid om beide t e
combineren, bij voorbeeld door scholing Ne-
derlands te verzorgen binnen het bedrijfsleven,
of door informat ica te geven op een school .
Hoe het ook u itpakt, ik z al al tijd blijven kiezen
voor het in tensief werken met mensen , waarb ij
ik d e overdracht van kennis hoog in het vaandel
heb staan .

Maa r ofm ijn leven gestuurd zal worden door
een elektrische schoo lzoemer of door een elek -
tronische computerbel zal ik laten afhangen va n
de mogelij kh e den op een vastebaan .

RECENSI E

Yvonne Halink :

De Schrijfwijzer

herschreven

Rentrema, J ., Schrijfwijzer. Volledig herziene
editie. 's-Gravenpage, SDU uitgeverij, 1989.

f37,5o .

De bij b el voor schrijvers, jan Re ntrema's Schrijf-
wijzer, is tien jaar na het versch ijnen van de eer-
ste druk volled ig vern ieuwd -volgens h e t om-
slag a l thans . E en goed tijdst ip voo r een he r zie-
ne editie, want de belangstelling voor taal, en
met name voor taa le tiquet te, is de laats te jaren
in brede kr ing fli nk opgeleefd . De Taallijn aan
de Universiteit van Amsterdam krijgt bij voor-
beeld dagelijks vragen over correc t en verzorgd
t aalgeb ruik zowel van ambtenaren of profes-
sionele copywri ter s als van loodgiete rs, slager s
en stewardessen . Men wil wél graag een een-
duidig antwoo rd op vragen over hoe het hoort
in het Nederlands . Wie uitlegt da t `een aantal
mensen komt' en `een aantal mensen komed
allebei mag, krijgt tien tegen één een reactie in
de trant van : ` Dus u kunt mij ook niet verder
helpen.' Zijn soms ook op Rentrema's niet altijd
eenduidige sch rijfadviezen d e rgelijke react ies
van lezers gekomen ?

De nie uwe Schrijfwijzer l ij kt op de behoefte aan
strengere taalnormen in te spelen : er worden-
aldus de auteur - meer knopen in doo rgehak t
dan i n de ver sie van 1979. En inderdaad worden
er meer keuzen gemaak t en is de formulering
van de adviezen hie r e n daar dw ingender, zeker
voor een zo t o lerante taaladv iseur als Rentrema .
Een paar voorbeelden : het gebrui k van de tus-
sen-s in samenstellingen wordt v rijgegeven ;
voor he t aangeven van klemtoon dient uitslui-
tend het accent aigu te word en gebruikt ; `b ij
dezed in p laats van `bij deze' en l iever ` ze' en
`die' dan `hed in minder formeel taa lgebruik .
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Uit deze voorbeeldjes blijkt al dat het niet om
ech t revolutionaire ontwikkelingen gaat .

Er komen veel nieuwe taalkwesties aan de
arde, zoals de vervoeging van Engelse werk-
woorden, de gebiedende wijs in het meervoud,
de keuze van het juiste voorzetse l en modieus
taalg ebruik. Er is een passage i ngelast over het
`ju iste' gebruik van woordenboeken en over de
aanhef, afs luit ing en adressering van b r ieven .
Nieuw is ook het tweede hoofdstuk over stijl .
Rentrema formuleert hier een aan tal stijlbegin-
selen : ` Weet wa t u zeggen wi l t', `Wees co nsis-
tent' e n `Beschouw de lezer als gast'. Het laatste
beg insel wordt uitgewe rk t i n zeven stijlprin-
cipes, die d e ruggegraat van het boek vorm e n .
R ichtlijnen uit moderne Amer ikaanse retorica-
handboeken lijken voor de s t ij lprincipes mod e l
te hebben gestaan.

Opvallender nog dan Rentr ema's explicietere
s tellingname is de mee r overzichtelij ke orde-
ning van de stof. De adviezen over zinsbouw en
woordgebruik uit de oud e Sch rijfwijze r zijn in
de n ieuwe editie ge rangsch ik t onder de stijl-
principes `eenvoud ', `n auwkeurigheid', `bondig-
heid' en `levend igheid'. De adviezen hebben zo
een kader gekregen en worden daardoor beter
gemotiveerd. De bekende `smeulende taalkwes-
ties' heten in 1989 gewoon ` t aalkwes ties' en zijn
nu hoofdzakelijk per woordsoor t geordend.
Ook dat komt ten goede aan de overzichtelijk-
heid van h e t handboek. Wie wil weten of het
`zweef gevloged of `gezweefv liegd' i s, moet
dus zoeken onder de woordsoort `werkwoor-
den'.

Dat zowel de oude als de nieuwe Schrijfwijzer
een bruikbaar hulpmiddel bij het schrijven is,
s taat als een paal boven wate r. Maar is de n ieu-
we versie beter dan de oude? De Schrijfwijzer
wo rdt voor al gebruikt als naslagwerk voor
s tijl- en taalkwest ies . Op zijn merites als na-
s lagwerk moe t de Schrijfwijzer dan ook wor den
beoordeeld . Eenpluspunt van de nieuweSchr
wijze r is dat het register sterk is ui tgebreid met
de behandelde voorbeeldwoorden. Wie ant-
woord w il hebben op de vraag of het `de' of
`h e t' NRC Ha ndelsblad is, vindt dat antwoo rd
niet alleen via `lidwoorden, voorzetsels en an-
dere woordsoorten' in de inhoudsopgave, maar
ook via `rt x c Handelsblad' in het r egis ter. Ook
het eerder ter sprake gekomen `zweefvlieged is
b ij voorb eeld in het registe r opgenomen . Het
reg ister en de inhoudsopgave verwijzen zowel

leze r s mét als zonde r kennis van vaktermen nog
soepeler door naar de oplossing van hun taa l-
probleem . De nieuwe Schrijfwijzer is d a n ook
bestemd voor een br e der pub liek . Aardi g i s dat
Rentrema nu ook andersoortige voo rb eelden
heeft opgenomen, zoals fragmenten uit brieven,
folders, gebruiksaanwijzingen en kranten .

Bij de behandeling van taalkwes t ies wijkt
Rentrema naar eigen zeggen zo mi n mogelijk af
van de vigerende normen. De bronnen van die
normen kunnen tot op zekere hoogte afgeleid
wor d en uit de uitgebreide literatuur opgave,
waarin oo k een flink aan tal nieuwe ti tels is op-
genomen (zoals het handige nas lagwerkje van
concurrent Peter van der Horst : Taal en Tekst
van A tot Z) . Daarnaast laat Rentrema zich zowe l
in de keuze als in de oplossing van de behan-
delde taal problemen leid en door zijn eigen
p rak tijkervaring. Een belangrijk cri t eriumblijkt
te zijn : taalvariatie in mondeling taalgebruik
moet zoveel moge l ij k de ruimte krijgen in
schriftelij k taalgebruik . Rentrema's invalshoek
is in principe meer beschrijvend dan norme-
rend . Lezers mogen zich echter niet aan al te
experimentele taalvariatie gaan sto ren. De lezer
zou dan namelijk ook de inhoud van de tekst
negatief kunnen beoordelen of misschien zou
h ij de t e ks t zelfs niet meer willen lezen.

H e t taa lvariatie-c riterium lijkt ook de door-
slag te hebben gegeven bij Re ntrema's keuze
met betrekk ing tot de tussen-s, een hot item on-
der de taalkwesties. De schrijver mag nu dus
zelf kiezen ofhij al dan niet een `s' in een samen-
stelling schrijft, als hij die keuze binnen dezelfde
te kst maar consequent vo lhoud t . Ren trema
wijkt daarmee af van de regels uit het `Groene
Boekje' en van zijn eigen vroege re advies om in
twijfelgevallen geen `s' te schrijven. A l s luit het
n ieuwe advies beter aan bij de praktijk, of het
voor `gebruikers' bev redigen d zal zijn, is maar
de vraag . Rentrema zegt het ook zelf: veel men-
sen raken danig in de war van al die taalvar ia t ie .
De kan s o p nog gro tere verwarring en de indruk
van willekeur (waarom dan wél de voorkeur(s)-
spelling blijven h a nteren?) b ij Rentrema's lezers
is dan ook niet denkbeeldig. Overigens geld t
merkwaardig genoeg met betre kking tot de
t ussen-n nog steed s : sch r ijf in twijfelgevallen
geen `n'.

In verband met zijn advies om lezer s niet voor
het hoofd t e stoten, is het opmerkelij k dat Ren-
kema bijvoeglijke naamwoorden goedkeu rt di e
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gemaakt zijn van voorzetsels . He t gros van de
lezers zal immers moeite hebben met `het alle
huiswerk', `he t oppe drankje' en `de ui te kachel'.
Het advies om dubbele aanhalingstekens te re-
serveren voor ci t a ten en enkele aanhaling ste-
kens voor-onder andere-citaten in citaten,
is pr ecies tegenoverges t eld aan zijn vroegere
a dvies. In 1979 worden volgens Rentr ema de en-
kele aanhalingstekens het meest gebruikt (ook
voor citaten) ; i n 1989 beweert hij hetzelfde ove r
d e dubbe le aanhalingsteken s . Dit demons treert
nog eens het besch rijvende perspectief van
Rentrema. Inherent aan zo'n beschrijvend per-
spectief is dat de taalpraktijk de taalbeschrijver
altijd een stap voor bl ij ft .

In de inleiding van de oude Schrijfwijzer geeft
Rentrema aan dat vee l klachten van l eze rs ove r
teksten met tekstopbouw te maken hebben .
Het is daarom jammer dat het vrij summiere
hoofdstuk over tekstopbouw in de nieuwe
versie niet is uitgewerkt . Rentrema vind t dat
schrijvers d ie daar het fijne van willen weten
een schrijfcursus moeten vo lgen . Met een de-
gelij ker hoofdstuk over tekstopbouw echter,
zou d e Sch rijfwijzer een complete sch rijfcursus
geworden zijn-endat is nu nét niet het geva l .

Deze kanttekeningen doen niets af aan he t feit
dat de herziene Sch rikwijze r een duidel ij ke ve r-
betering is ten opzic hte van de vo rige versie . De
nieuwe Sch rijfwijzer staat met beide benen in de
jaren negentig en is beter gestr uctureerd, ui tge-
breider en nog toegankelij ker dan z'n voorgan-
ger. De izoooo bezitters van de oude Schrijfwij-
zer hoeven hun exemp laar niet weg te gooien .
Wie er f37,5o voor over h eeft, heeft aan de nieu-
we Schrijfwijzer echter zeker geen miskoop .
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VERSLAG

VAL O -Moedertaal

Jaarverslag 1989

In het verslagjaar heeft de vnLO-Ht negen ad-
viezen en een commentaar uitgebracht . Een op-
somming daarvan en van de in 1989 uitgebrach-
te publikaties vindt u hieronder .

In pr incipe worden alle adviesaanvragen geho-
noreerd. De voorb er ei ding van de vaki nhoude-
lijke adviezen vergt vaak veel tijd , m e de omdat
de vnLO-Nt de ad hoc subcommissies-die zij
voor het uitvoeren van bepaalde taken heeft in-
gesteld -zoveel mogelijk bij de adviesvoorbe-
reiding betrekt . De voorbereiding van adviezen
over planningsdocumen ten van de sr.o kost
relatiefminder tijd . In 1989 func t ioneerd e n drie
subgroepen : de ad hoc subcommissies Werken
aan Taalvaardigheid (ze beëindigde haar taa k in
juli), Taal in het kader van I ntercul tureel Onder-
wijs, en Moedertaalonderwijs en Basisvorming .
Laatstgenoemde bereidde een notitie voor over
moeder t aalonderw ijs in de eerste fase van het
voortgezet onderwijs .

Voor het stimuleren en coordine ren van de
meningsvorming in het veld over leerplanont-
wikkeling voor moedertaal onderwijs, acht de
VALO-M docentenconferenties en publikaties
b ruikbare m i ddelen . Op zs november heeft
e r een bijeenkomst p l a atsgehad met leraren
in het basisonderwijs . Die stond in het kader
van de adviesvoo rb erei d ing over een door de
VON aangev r aagd leerp lanontw ikkelingspro-
ject voor moedertaalonderwijs in het basis-
ond e r wijs . O p 17 november vond een conferen-
tie `In terkul turelle r Unter richt ' plaats, georga-
niseerd door de Katholieke Universitei t Bra-
ban t, waar aan de VALO-M med ewerking heeft
verleend . Inte r cul turaliteit is een as p ect van
onderwijs dat in de advisering over leerplan-
ontwikkeling naar de mening van de vnLO-Nt
veel aandacht verdient .
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